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Explication des symboles et mesures de sécurité
1 Explication des symboles et mesures de 
sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements

Les mots de signalement des avertissements caractérisent le 

type et l’importance des conséquences éventuelles si les 

mesures nécessaires pour éviter le danger ne sont pas respec-

tées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent être 

utilisés dans le présent document :

DANGER

DANGER signale la survenue d’accidents graves à mortels en 

cas de non respect.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque de dommages corporels 

graves à mortels.

PRUDENCE

PRUDENCE signale le risque de dommages corporels légers à 

moyens.

AVIS

AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

Les informations importantes ne concernant pas de situations 

à risques pour l’homme ou le matériel sont signalées par le sym-

bole d’info indiqué.

Autres symboles

Tab. 1

1.2 Consignes générales de sécurité

Il est exclu que le fonctionnement de la commande centralisée 

ACC MT dans le systèmes de climatisation VRF puisse provo-

quer des conditions dangereuses pour l’utilisateur et l’environ-

nement.

H Consignes pour le groupe cible

Cette notice d’installation s’adresse aux spécialistes des tech-

niques de climatisation, de chauffage et d'électronique. Les 

consignes de toutes les notices doivent être respectées. Le 

non-respect peut entraîner des dommages matériels, des dom-

mages corporels, voire la mort.

▶ Lire les notices d’installation (unité extérieure, unité inté-

rieure, module de commande, appareil de ventilation ERV, 

etc.) avant l’installation.

▶ Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

▶ Respecter les règlements nationaux et locaux, ainsi que les 

règles techniques et les directives.

H Utilisation conforme à l’usage prévu

▶ Utiliser ce produit exclusivement pour la régulation des 

systèmes de climatisation DRV Air Flux/MDCI (DRV = débit 

de réfrigérant variable).

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Les dégâts qui en 

résulteraient sont exclus de la garantie.

H Travaux électriques

Les travaux électriques sont réservés à des spécialistes en 

matière d’installations électriques.

▶ Avant les travaux électriques :

– Couper la tension de réseau (sur tous les pôles) et pro-

téger contre tout réenclenchement involontaire.

– Vérifier que l’installation est hors tension.

▶ Raccorder le produit conformément aux spécifications, 

exclusivement par la source d’alimentation jointe ou un 

câble facile à installer ( tabl. 4, page 14).

▶ Respecter également les schémas de connexion d’autres 

composants de l’installation.

H Consignes de protection anti-feu

La commande centralisée VRF ne doit pas être installée aux 

emplacements suivants :

• Les pièces où des résidus de graisse ou vapeurs risquent 

d’endommager des éléments en plastique, par ex. les cui-

sines.

• Les endroits où des gaz polluants tel que l’acide sulfurique 

se forment et peuvent corroder les éléments.

• A proximité d’appareils à rayonnement électromagnétique.

Symbole Signification

▶ Etape à suivre

 Renvoi à un autre passage dans le document

• Enumération/Enregistrement dans la liste

– Enumération / Entrée de la liste (2e niveau)
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Informations sur le produit 
• Des endroits où se forment des gaz ou poussières inflam-

mables.

• Des endroits à températures élevées ou à proximité de 

flammes.

• Des pièces humides où de l’eau risque de s’infiltrer dans

l’appareil et provoquer un court-circuit.

H Pièces de rechange et accessoires d’origine.

Le fabricant n’est aucunement responsable des dégâts occa-

sionnés par les pièces de rechange qu’il n’a pas livrées.

▶ Utiliser uniquement les pièces de rechange fabricant et les 

accessoires du fabricant.

H Consignes de sécurité pour l’entretien et le nettoyage

L’écran tactile capacitif projeté (PCT) contient une couche de 

verre durci. Cette couche peut être endommagée en cas d’utili-

sation non conforme.

▶ Utiliser l’écran tactile uniquement avec le doigt ou un stylet

conducteur.

▶ Protéger contre les bords acérés et les rayures.

▶ Pour nettoyer, essuyer avec un chiffon doux.

▶ Ne pas utiliser de solvants organiques, d’acides ou de solu-

tions alcalines.

▶ Essuyer immédiatement les résidus d’eau ou de graisse.

H Déshumidification

Le système de climatisation VRF Air Flux n’est prévu que pour 

un usage professionnel, lorsque les écarts de température des 

valeurs de consigne définies n’entraînent pas de dommages 

corporels ou matériels. 

Le système de climatisation VRF Air Flux ne peut pas être utilisé 

pour régler les taux d’humidité absolus définis de l’air ambiant. 

Pour les domaines sensibles à l’humidité tels qu’ils peuvent sur-

venir dans les musées ou les bibliothèques par ex., Il faut instal-

ler des systèmes spéciaux de déshumidification ou 

d’humidification.

2 Informations sur le produit

2.1 Description du produit

La gamme de produits Air Flux est une solution de système de 

climatisation pour les bâtiments tertiaires, par ex. bureaux, 

hôtels ou complexes d’appartements.

La commande centralisée VRF avec écran tactile ACC MT – 

appelé commande centralisée dans ce document – joue un rôle 

central dans la commande du système de climatisation. L’utili-

sation et la commande de la commande centralisée s’adressent 

principalement aux utilisateurs professionnels, spécialistes du 

génie climatique, autorisés à effectuer des réglages en profon-

deur.

La commande centralisée commande jusqu’à 32 unités exté-

rieures ou 64 unités intérieures (ou autres unités du type ERV, 

AF-HB ou AHU KIT) via un câble XYE. Il est possible de comman-

der jusqu’à 128 unités extérieures avec jusqu’à 256 unités 

intérieures (ou autres unités du type ERV, AF-HB ou AHU KIT) à 

l’aide d’une carte d’extension disponible en option via un total 

de 4 câbles XYE. Les unités intérieures et extérieures commu-

niquent via le protocole PQE.

Le régulateur centralisé peut être commandé via 3 différents 

niveaux ou rôles d’utilisateurs : 

• Utilisateur

• Expert

• Administrateur

Les utilisateurs ayant le rôle «Utilisateur» peuvent commander 

des unités intérieures individuelles ou un groupe d’unités inté-

rieures via la commande centralisée. Dans ce cas, seuls les 

réglages de base les plus importants sont disponibles.

Pour les utilisateurs ayant le rôle «Expert», comme par  ex. le 

gestionnaire des installations, la commande centralisée met 

des fonctions à disposition tels que le regroupement d’unités 

intérieures, la gestion des utilisateurs, l’attribution des rôles 

utilisateurs et les réglages avancés des programmes horaires et 

diagnostics.

Avec le rôle «Administrateur», l’utilisateur a toutes les autorisa-

tions et peut gérer celles des autres utilisateurs.

La commande centralisée peut être connectée via un réseau 

local (LAN) avec un PC traditionnel. 

De plus, une connexion avec les systèmes de gestion du bâti-

ment peut être établie par des fournisseurs tiers via Modbus/

TCP. D’autres interfaces comme les entrées et sorties peuvent 

établir des connexions par exemple avec des détecteurs 

d’incendie ou des alarmes.1)

Pour protéger la commande centralisée contre les accès indé-

sirables sur Internet :

▶ Utiliser un pare-feu approprié ( fig. 1, page 5).

1) Fonctionnement selon la version de la commande 

centralisée.
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Informations sur le produit
Aperçu du système

Fig. 1 Aperçu du système VRF (aperçu schématique ; représentation des configurations du système uniquement pour l’exemple, 

toutes les possibilités ne sont pas indiquées ; l’illustration n’affiche pas le câblage effectif/la tuyauterie effective)

PC Access
(via LAN)
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Ethernet 1: LAN / WAN1

Modbus/RTU

Ethernet 2

MDCI/Large Split/Multi Split
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XYE
Air Flux Outdoor 

Unit AF 5300
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3)

3)
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AC-CM 2)

Primary
Secondary

Secondary

Primary
Secondary

Secondary
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Informations sur le produit 
1) Fonctionnalité en option
2) Adaptateur AC-CM pour le raccordement des unités exté-

rieures de type MDCI (en partie fonctionnalité limitée de 

ces systèmes)
3) Le réglage de base dans les unités extérieures est l’auto-

adressage. Ce dernier permet un scan réussi du système 

uniquement si un système de réfrigération est raccordé. 

Si plus d’un système de réfrigération est raccordé au 

câble XYE, un adressage manuel en association avec les 

adresses IDU doit être effectué. 

2.2 Composants DRV compatibles avec le sys-
tème

Le régulateur centralisé est compatible avec les composants 

suivants du système :

• Unité extérieure Air Flux AF 5300

• Unité extérieure Air Flux AF 6300

• Unité intérieure Air Flux

• Appareil de ventilation ERV

• HT Hydro Box AF-HB

• Kit AHU Air Flux

• Carte d’extension pour le régulateur centralisé AC EXP

• Commande filaire DRV ARC C-1/H-1

• Commande à distance infrarouge DRV ARC C IR

• Unité extérieure MDCI

• Adaptateur AC-CM

Informations complémentaires sur les composants compa-

tibles avec le système DRV  catalogue produit Air Flux.

2.3 Contenu de la livraison

Fig. 2 Pièces fournies avec le régulateur centralisé

[1] Commande centralisée DRV avec écran tactile

[2] Support mural

[3] Source d’alimentation pour le régulateur centrale avec

adaptateur spécifique au pays utilisateur

[4] Notice d’installation

[5] 1 × Borne de raccordement numérique I/O

[6] 1 × Borne de raccordement XYE

[7] 1 × Borne de raccordement source d’alimentation

[8] 2 × inserts pour passe-câbles avec chacun 2 vis de fixa-

tion

[9] Clé USB avec informations Open Source (informations 

Open Source également disponibles sur https://

www.bosch-thermotechnology.com/global/)

La carte d’extension AC EXP n’est pas fournie.

2.4 LED d’affichage d’état

Une LED d’affichage d’état se trouve sur la partie avant supé-

rieure droite de la commande centralisée VRF ( fig. 2, [1], 

page 6). 

Elle indique l’état de fonctionnement ou de défaut actuel de la 

commande centralisée :

Tab. 2 LED d’affichage d’état

0010023914-004

41 2 3

7 689 5

Affichage de l’état LED description

Blanc permanent Il n’y a pas de défaut. L’opéra-

tion de démarrage de la com-

mande centralisée est 

terminée.

Blanc clignotant La commande centralisée est 

en opération de démarrage.

Rouge permanent Il y a un défaut de l’installation 

(des informations supplé-

mentaires seront affichées 

sur l’écran). La commande 

centralisée est en marche.

Rouge clignotant Il y a un défaut de la com-

mande centralisée.
Air Center Control – 6720892134 (2024/08)6



Informations sur le produit
2.5 Dimensions

Fig. 3 Dimensions (en mm)

2.6 Raccords et éléments de commande

La fonction PoE+ (Power over Ethernet) n’est pas disponible 

pour les appareils avec la référence 8733502082.

0010023910-002
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Informations sur le produit 
2.6.1 Raccords à l’arrière sans AC EXP

Fig. 4 Raccordements à l’arrière (sans carte d’extension AC EXP pour la commande centralisée ACC MT ; représentation sans 

cache)

[1] Fente pour carte micro SD (insérer la carte dans la fente 

en dessous du repère dans le support avec les contacts 

vers le haut et indiquant le repère)

[2] XYE 1

[3] I/O numérique

[4] Réinitialisation (réglage initial) avec LED

[5] Ethernet 1 incl. PoE+ WiFi + réseau local

[6] Alimentation électrique DCin

[7] Vis (cran d’arrêt du régulateur centralisé sur le support

mural)

Avis : lors de l’insertion de la carte micro SD, veiller à ce qu’elle 

soit bien insérée dans la fente et non poussée en dessous de la 

tôle de fond.

Si une carte d’extension AC EXP est insérée, celle-ci doit être 

retirée pour accéder à la fente destinée à accueillir la carte 

micro SD.

2.6.2 Réinitialiser le régulateur centralisé au réglage de 

base

La réinitialisation au réglage de base réinitialise toutes les 

configurations et réglages à l’état de l’appareil à la livraison.

Pour réinitialiser le régulateur centralisé au réglage de base :

▶ Appuyer sur la réinitialisation au réglage d’usine [fig. 4, 

pos. 4] et maintenir.

La LED clignote à côté de la touche au bout d’env. 

5 secondes.

▶ Relâcher brièvement la touche de réinitialisation d’usine 

lorsque la LED clignote.

▶ Réappuyer sur et maintenir la touche de réinitialisation 

d’usine pendant 5 secondes lorsque la LED clignote.

La LED reste allumée. Le régulateur centralisé est réinitia-

lisé au réglage de base.

0010024444-002

7 6

2 3 4 51
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Informations sur le produit
2.6.3 Raccords à l’arrière (uniquement AC EXP)

Fig. 5 Raccordements à l’arrière (uniquement raccordements de carte d’extension AC EXP pour la commande centralisée ACC 

MT ; représentation sans cache)

[8] I/O analogique

[9] Ethernet 2 Modbus/TCP

[10] XYE 2

[11] XYE 3

[12] XYE 4

[13] Modbus/RTU

0010024445-002

8 9

10111213
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Informations sur le produit 
2.6.4 Raccords - vue de dessus

Fig. 6 Raccordements – vue de dessus (représentation sans cache)

2.6.5 Raccords à droite

Fig. 7 Raccords à droite

[1] Bouton de redémarrage

[2] Interface USB

En actionnant le bouton de redémarrage, le régulateur centra-

lisé redémarre. Il peut être actionné par exemple avec un trom-

bone. Un redémarrage peut aussi être forcé en coupant 

l’alimentation électrique et en raccordant à nouveau le régula-

teur centralisé.

0010024661-002
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+ -

XYE 1
X Y E

XYE 2
X Y E

XYE 3
X Y E
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Informations sur le produit
2.6.6 Raccordement au réseau 

Fig. 8 Raccordement au réseau

[1] Embout de câble rouge (+)

[2] Embout de câble noir (–)

Informations complémentaires  notice d’installation de la 

source d’alimentation (dans le contenu de livraison de la source 

d’alimentation). 

2.6.7 Raccordement au réseau électrique (référence 

8733502082)

▶ Enrouler le câble de raccordement de la source d’alimenta-

tion autour du ferrite [1. et 2.].

▶ Positionner le ferrite aussi proche que possible des bornes 

de raccordement de la source d’alimentation [3.].

▶ Effectuer le raccordement [4.].

Fig. 9 Raccordement au réseau

[1] Ferrite

[2] Embout de câble rouge (+)

[3] Embout de câble noir (–)

Informations complémentaires  notice d’installation de la 

source d’alimentation (dans le contenu de livraison de la source 

d’alimentation). 

0010024453-001

Factoryreset
LAN 1PoE+

DC 24V+
-1

2

0010036799-001

Factoryreset
LAN 1PoE+

DC 24V+
-

3

1.

2. 3.

4.
2
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1
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Informations sur le produit 
2.7 Caractéristiques techniques

La fonction PoE+ (Power over Ethernet) n’est pas disponible 

pour les appareils avec la référence 8733502082.

Tab. 3 Caractéristiques techniques

Désignation de l’appareil Air Center Control ACC MT

Construction Régulateur électronique autonome pour le montage en saillie

Poids 1590 g

1820 g (référence 8733502082)

Dimensions 271 × 188 × 42 mm

Alimentation électrique 24 VDC 1A ou PoE+ et 24 W (802.3at)

Consommation électrique Max. 24 W, typique 10,2 W

Ecran 10,1" WXGA (1200 × 800) avec PCAP-Touch

Raccords de l’appareil de base USB (type A, max. 500 mA, max. 32 Go, FAT 32)

Réseau local (100 Mbit/s)

1 × XYE

2 × entrées numériques (24 VDC, max. 15 mA)

2 × sorties numériques (Dry-Contact, max. 24 V CA/CC, per-

manent max. 250 mA (max. 2 A peak))

1 × carte micro SD

Raccords carte d’extension 1 × réseau local (100 Mbit/s)

3 × XYE

1 × ModBus/RTU (max. 115 kbit/s)

1 × entrée analogique (0...10 V)

1 × sortie analogique (0/4...20 mA)

Indice de protection IP30

Conditions ambiantes fonctionnement 0...40 °C, 5....85 % HR, degré de pollution 2

Conditions ambiantes transport -30...70 °C, 5....95 % HR

Conditions ambiantes stockage -25...55 °C, 5....95 % HR

Tension SELV Max. 57 VDC

Tension assignée de tenue aux chocs DCin, PoE+:1500 V ; autres raccords : 500 V

Fonctionnement selon IEC / EN 60730.) 1 Type 1

Classe de logiciel selon IEC / EN 60730.) 1 A

Tension et courant indiqués pour les contrôles CEM d’émissions 

parasites

24 V/0,7 A
Air Center Control – 6720892134 (2024/08)12



Installation
3 Installation

AVERTISSEMENT

Danger de mort par électrocution !

Avant l’installation du produit :

▶ Débrancher les unités extérieures, intérieures et tous les 

autres participants BUS sur tous les pôles du réseau élec-

trique et vérifier l’absence de tension.

3.1 Préparations préalables à l'installation

La commande centralisée est un appareil autonome conçu pour 

l’installation sur un mur plan.

3.1.1 Lieu d’installation

▶ Ne pas installer la commande centralisée à plus de 2000 m 

au-dessus du niveau de la mer.

▶ Installer uniquement la commande centralisée à l’intérieur

des bâtiments (pas à l’extérieur).

▶ Installer la commande centralisée dans un endroit bien 

aéré.

▶ Ne pas installer la commande centralisée dans des locaux

humides.

▶ Exclure toute forme de pollution sur le lieu d’installation 

(degré de pollution 2).

▶ Ne pas installer la commande centralisée à proximité de 

sources de chaleur/chauffages et le protéger du rayonne-

ment solaire direct etc.

▶ Ne pas recouvrir les fentes d’aération.

3.1.2 Installer les passages de câbles (option)

Pour l’installation avec chemin de câbles, le passe-câbles joint 

est nécessaire. Dans ce cas uniquement, il faut utiliser les 

inserts pour les passe-câbles. 

Si la commande centralisée est utilisée sans carte d’extension, 

seulement un insert doit être remplacé par in passe-câbles. 

Si une carte d’extension est utilisée, les deux passe-câbles sont 

nécessaires. Dans tous les cas, les deux ouvertures doivent 

être équipées d’un insert ou d’un passe-câbles. Aucune des 

ouvertures ne doit rester vide.

▶ Retirer les inserts existants.

▶ Mettre le passe-câbles (fourni) en place.

▶ Fixer l’insert du passe-câbles sur le socle.

Fig. 10 Installer le passage de câbles

▶ Les câbles peuvent être fixés avec des serre-câbles aux lan-

guettes situées au-dessus des passe-câbles.

3.1.3 Installer la carte d’extension AC EXP (option)

La carte d’extension AC EXP et le cache correspondant ne sont 

pas fournis avec le régulateur centralisé.

▶ Installer la carte d’extension.

Fig. 11 Installer la carte d’extension

0010025057-001

0010023907-003
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Installation 
PRUDENCE

Dommages matériels dus à des vis trop serrées !

Les éléments sur la partie inférieure de la carte peuvent être 

endommagés.

▶ Ne pas trop serrer les vis et les serrer uniquement avec

le cache en place.

▶ Poser le cache de la carte d’extension (joint à la carte) et

fixer à l’aide de vis.

Fig. 12 Mettre le cache en place

3.1.4 Caractéristiques des câbles

La fonction PoE+ (Power over Ethernet) n’est pas disponible 

pour les appareils avec la référence 8733502082.

Tab. 4 Caractéristiques des câbles

3.2 Types d’installations

La commande centralisée peut être fixée de 2 manières :

• Montage en saillie sans chemin de câbles

• Montage en saillie avec chemin de câbles

3.2.1 Montage en saillie sans chemin de câbles

AVIS

Risques d’incendie

▶ Pour l’installation d’un boîtier encastré, les conditions de 

protection anti-feu doivent être prises en compte.

0010023905-001

Diamètres des raccor-

dements

Spécification Remarques

Alimentation électrique 

DCin

Utiliser la source d’alimentation jointe. Utiliser 

comme alternative la source d’alimentation selon 

IEC 60335-1 (isolation double, homologuée pour 

les appareils domestiques), avec câble de raccor-

dement 1,5 mm2.

Alimentation électrique également possible par le 

câble de réseau (PoE+).

Ethernet Au moins CAT 5e S/UTP Longueur maximale 100 m

XYE Câble flexible trifilaire blindé 0,75 mm² ; utiliser les 

embouts de câbles non isolés.

Longueur maximale 1200 m 

Si cette longueur est dépassée, il est impossible 

d’établir une connexion parfaite.

I/O numérique Blindé1), 0,5...0,75 mm²

1) A évaluer selon le cas d’application ; ne pas raccorder le blindage au régulateur centralisé.

Longueur maximale 1200 m 

I/O analogique Blindé, 0,5...0,75 mm² Longueur maximale 1200 m 
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Installation
Le boîtier encastré n’est pas un produit Bosch et doit être 

acheté séparément. 

Pour placer les câbles de communication et installer le boîtier 

encastré :

▶ Utiliser un boîtier encastré adapté au type de mur.

▶ Préparer une ouverture assez grande dans le mur.

▶ Installer le boîtier dans l’ouverture.

Fig. 13 Installer le boîtier (selon l’exemple illustré)

▶ Faire passer les câbles de communication par l’ouverture 

prévue dans le boîtier encastré.

Les vis et chevilles ne sont pas jointes à la livraison. 

▶ Utiliser des vis et chevilles adaptées au type de paroi.

Pour établir une connexion parfaite avec la commande centra-

lisée, nous recommandons une longueur minimale de câbles de 

200 mm à l’extérieur de l’ouverture murale.

▶ Installer le support mural sur le boîtier encastré.

L’ouverture dans le support mural se situe au-dessus de

l’ouverture du boîtier encastré.

Fig. 14 Installer le support mural (dimensions en mm).

▶ Faire passer les câbles par l’ouverture du support mural et 

les préparer pour le raccordement de la commande centra-

lisée.

Pour faciliter le raccordement :

▶ Positionner le câble.

Fig. 15 Positionner le câble 

[1] E/S analogique

[2] LAN2

[3] Modbus/RTU

[4] XYE4

[5] XYE3

[6] XYE2

[7] XYE1

[8] E/S numérique

[9] LAN1

[10] DCin

▶ Raccorder les câbles.

0010024055-001

0010024053-001

 200>

0010024049-001

10 9 8 7

1 2 3

6 5

4

15Air Center Control – 6720892134 (2024/08)



Installation 
▶ Suspendre la commande centralisée dans le support

mural.

▶ Ranger les câbles restants dans le boîtier encastré.

▶ Rabattre la commande centralisée vers le bas.

▶ Fixer la commande centralisée à l’aide de la vis.

Suspendre la commande centralisée dans le support mural et le 

fixer ( chap. 3.2.3, page 17).

3.2.2 Montage en saillie avec chemin de câbles

▶ Préparer l’emplacement au-dessus du chemin de câbles 

pour installer le support mural de la commande centralisée.

Pour pouvoir visser à fond sans problème la vis du cran d’arrêt 

de la commande sur le support mural ( fig. 4, pos. [8], 

page 8), nous recommandons d’utiliser des chemins de câbles 

avec façade avant amovible. 

Pour établir une connexion parfaite avec la commande centra-

lisée, nous recommandons une longueur minimale de câbles de 

200 mm à l’extérieur du chemin de câbles.

▶ Installer le support mural à 30 mm au-dessus du chemin de 

câbles.

Fig. 16 Installer le support mural (dimensions en mm).

▶ Positionner le câble.

▶ Raccorder les câbles et les fixer le cas échéant avec des 

serre-câbles aux languettes situées au-dessus des passe-

câbles.

Fig. 17 Raccorder les câbles électriques

[1] E/S analogique

[2] LAN2

[3] Modbus/RTU

[4] XYE4

[5] XYE3

[6] XYE2

[7] XYE1

[8] E/S numérique

[9] LAN1

[10] DCin

▶ Suspendre la commande centralisée dans le support mural 

et la fixer ( chap. 3.2.3, page 17).

0010024052-001

 200

 30

>

0010024050-001

10 9 8 7

1 2 3

6 5

4
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Installation
3.2.3 Suspendre et fixer la commande centralisée

▶ Suspendre la commande centralisée dans le support

mural, la rabattre vers le bas.

Fig. 18 Suspendre la commande centralisée

▶ Fixer la commande centralisée à l’aide de la vis.

Fig. 19 Fixer la commande centralisée

3.2.4 Retirer la commande centralisée

▶ Desserrer la vis sur la partie inférieure de la commande

centralisée.

Fig. 20 Desserrer la vis

▶ Enlever la commande centralisée en bas et le retirer en haut

du support mural.

Fig. 21 Décrocher la commande centralisée

▶ Couper toutes les connections de câbles.

0010023915-001

1.

2.

0010023930-001

0010023928-001

0010023929-001

2.

1.
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Mise en service 
4 Mise en service

Aperçu des étapes de mise en service

1. Installation et câblage électrique de tous les composants 

VRF de l’installation (unités extérieures, unités intérieures, 

etc.  respecter les instructions des composants de l’ins-

tallation).

2. Mise en service des composants de l’installation.

Pour garantir une communication parfaite entre la commande 

centralisée et les composants VRF :

▶ Mettre en premier les unités intérieures en marche, puis les 

unités extérieures.

▶ Type de système AF 6300 : pour l’alimentation électrique/

la mise en marche, respecter l’ordre suivant : unité inté-

rieure, S-Box, puis unité extérieure.

Réaliser le scan du système 15 minutes après l’activation des 

unités extérieures.

Lors de la mise en service des unités extérieures, nous recom-

mandons de ne pas modifier les réglages de base sur le sélec-

teur de vitesse pour la sélection de la commande centralisée 

utilisée afin d’éviter des problèmes de communication entre la 

commande centralisée et le système VRF.

▶ Mise en service de la commande centralisée via l’assistant 

de configuration ( chap. 4.1, page 18).

▶ Effectuer les réglages dans l’assistant de configuration de 

la commande centralisée ( chap. 4.1, page 18).

▶ Réception de l’installation ( chap. 6, page 21).

4.1 Assistant de configuration

Après avoir établi l’alimentation électrique, l’assistant de confi-

guration démarre automatiquement au premier fonctionne-

ment de la commande centralisée.

▶ Suivre les consignes de l’assistant de configuration étape 

par étape.

Les configurations suivantes peuvent être effectuées :

• Sélectionner la langue, le pays, le fuseau horaire, la date et

l’heure

• Réinitialiser les réglages enregistrés

• Effectuer les mises à jour du logiciel

• Créer un nouvel utilisateur admin

• Démarrer le scan du système

Le premier compte utilisateur créé comprend des droits 

d’administrateur. L’administrateur peut créer de nouveaux 

comptes utilisateurs après avoir créé un compte administra-

teur, et attribuer des rôles utilisateurs.

Pour créer les comptes utilisateurs, les dispositions spéci-

fiques au pays concerné relatives à la protection des données 

doivent être respectées (respecter les  «consignes relatives 

à la protection des données pour l’exploitant» indiquées dans la 

notice d’utilisation).

4.2 Configuration du système recommandée

Après la fermeture de l’assistant de configuration, nous recom-

mandons d’effectuer les réglages suivants dans le menu 

principal :

Tab. 5 Configuration du système recommandée

Les réglages indiqués sont disponibles par la page Tableau de 

bord ( chap. 5.1, page 19).

5 Premières étapes
Après avoir exécuté le scan, la page Structure de l’installation 

s’affiche. Il est recommandé ensuite d’afficher la page Tableau 

de bord. 

Pour sélectionner la page Tableau de bord :

▶ Sélectionner en-tête > .

Tableau de bord s’affiche.

A partir de là, toutes les fonctions du logiciel sont accessibles. 

Les fonctions principales et utilisées particulièrement souvent 

sont représentées sous forme de carreaux.

Menu Réglages

Gestion des utilisateurs Créer un utilisateur et affecter 

les droits d’accès. 

Remarque : tenir compte des 

consignes de protection des 

données pour l’exploitant, 

indiqués dans la notice d’utili-

sation.

Réglages de réseau Configurer les raccorde-

ments.

Ecran Régler la luminosité, l’heure 

d’arrêt, etc.
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Premières étapes
5.1 Aperçu du Tableau de bord

Exemple à titre d’illustration (modifications possibles)

0010055470-001

Description Description

En-tête • Éléments de navigation dans le coin supérieur de l’écran de 

chaque page 

• Accéder au menu principal ( ).

• Afficher la page Tableau de bord ( ).

• Revenir à la page précédente ( ).

• Connecter et déconnecter l’utilisateur ( ).

• Un avertissement est présent ( ).

• Des défauts sont présents ( ).

• Aucune mise à jour du logiciel disponible et aucun défaut

présent ( ).

• Afficher l’aide relative à l’utilisation de l’écran actuel ( ).

Pied de page Affiche la température extérieure, la date et l’heure.

...

!
!

?

24 ºC | 20.09.2020 21:19
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Premières étapes 
Tab. 6 Présentation

5.2 Modification de la configuration du clavier

La configuration du clavier peut être modifiée sur le clavier affi-

ché à l’écran.

Pour modifier la configuration du clavier sur une autre langue.

▶ Sélectionner le symbole de langue [1].

Le choix de la langue apparaît.

▶ Sélectionner la langue.

La langue est modifiée et s’affiche sur la touche espace.

Écran du système Visualiser les valeurs mesurées ainsi que les systèmes réfrigé-

rants, les unités extérieures et toutes les unités ((IDU, MDCI1), 

ERV, AHU KIT, AF-HB).

Rapport énergétique Présente la consommation énergétique des unités extérieures 

(converties aux unités intérieures connectées).

Programmes horaires • Créer et modifier des programmes horaires.

• Affecter des unités intérieures aux programmes horaires.

• Régler des périodes et des fonctions d’exploitation pour les 

unités intérieures.

Régl. appareil régulation • Configurer la commande centralisée.

• Accéder, entre autres, à :

– Gestion des utilisateurs

– Réglages de réseau

– Réglages de l’écran

– Langue, date et heure

– Gestionnaire màj. logiciel

– Appareil et mises à jour

– Redémarrer

Aperçu du système • Affiche toutes les unités activées et désactivées qui pré-

sentent des défauts.

• Accéder aux unités intérieures dans les variantes d’affi-

chage.

Description Description

Informe
enegético

Plannings

Régl.
appareil

régulation
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Remise de l’installation
Fig. 22 Modification de la configuration du clavier

[1] Symbole de langue

6 Remise de l’installation
▶ Expliquer aux clients les fonctionnalités et la commande de

la commande centralisée.

▶ Informer le client des réglages sélectionnés.

▶ Mettre à disposition des clients les premières données de 

connexion.

Nous recommandons de remettre cette notice d’installation au 

client et de le renseigner à propos de la protection des don-

nées.

Nous recommandons, après une mise en service réussie, 

d’enregistrer les réglages sur une clé USB et de les transmettre 

au client ( Notice d’utilisation ACC MT).

7 Aide et commande
De plus amples explications sur le produit et de l’aide sont disponibles directement sur la commande centralisée.

Exemple d’affichage (des changements sont possibles)

0010036800-001

q

a f

c

&123

v b

british english

n m

g h j

w e r t y u

deutsch

british english

español de España

français

italiano

1

0010055470-001
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Protection de l’environnement et recyclage 
Tab. 7 Menu principal et aide

8 Protection de l’environnement et recy-
clage

La protection de l’environnement est un principe de base du 

groupe Bosch.

Nous accordons une importance égale à la qualité de nos pro-

duits, à leur rentabilité et à la protection de l’environnement. 

Les lois et prescriptions concernant la protection de l’environ-

nement sont strictement observées.

Pour la protection de l’environnement, nous utilisons, tout en 

respectant les aspects économiques, les meilleurs technolo-

gies et matériaux possibles.

Emballages

En matière d’emballages, nous participons aux systèmes de 

mise en valeur spécifiques à chaque pays, qui visent à garantir 

un recyclage optimal. 

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent l’environne-

ment et sont recyclables. 

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent être 

réutilisés.

Les composants se détachent facilement. Les matières synthé-

tiques sont marquées. Ceci permet de trier les différents com-

posants en vue de leur recyclage ou de leur élimination.

9 Logiciel Open Source
Pour le contrôle des produits, Bosch Thermotechnik mise éga-

lement sur les logiciels Open Source.

Une clé USB avec des informations Open Source est comprise 

dans le contenu de livraison de la commande centralisée. 

Informations Open Source et mise à jour du logiciel disponible 

au téléchargement  https://www.bosch-thermotechno-

logy.com/global/

Des informations complètes et des informations relatives à la 

version du logiciel à installer peuvent être sélectionnées à l’aide 

de la commande centralisée ( chap. 7, page 21).

Description Description

Menu principal • Accéder aux éléments suivants via l’option de menu Aide :

– Informations ACC

– Info. logiciel Open Source

– Conditions de vente

– Aide

Aide • Afficher l’aide relative au fonctionnement de l’écran actuel :

– Pour plus d’informations, consulter la notice d’utilisa-

tion.

?
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Déclaration de protection des données
10 Déclaration de protection des données
Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue 

de Stalingrad, 93711 Drancy Cedex, 

France, [BE] Bosch Thermotechnology n.v./

s.a., Zandvoortstraat 47, 2800 Mechelen, 

Belgique, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., 

Z.I. Um Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003 

Esch-sur-Alzette, Luxembourg, traitons les informations rela-

tives au produit et à son installation, l’enregistrement du pro-

duit et les données de l’historique du client pour assurer la 

fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du RGPD), 

pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du 

produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits 

en matière de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 

(1) phrase 1 (f) du RGPD), pour analyser la distribution de nos 

produits et pour fournir des informations et des offres person-

nalisées en rapport avec le produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du 

RGPD). Pour fournir des services tels que les services de vente 

et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des paie-

ments, la programmation, l’hébergement de données et les ser-

vices d’assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les 

données et les transférer à des prestataires de service externes 

et/ou à des entreprises affiliées à Bosch. Dans certains cas, 

mais uniquement si une protection des données appropriée est 

assurée, les données à caractère personnel peuvent être trans-

férées à des destinataires en dehors de l’Espace économique 

européen. De plus amples informations sont disponibles sur 

demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la pro-

tection des données à l’adresse suivante : Data Protection Offi-

cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch 

GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer à tout moment au traitement 

de vos données à caractère personnel conformément à l’art. 6 

(1) phrase 1 (f) du RGPD pour des motifs qui vous sont propres 

ou dans le cas où vos données personnelles sont utilisées à des 

fins de marketing direct. Pour exercer votre droit, contactez-

nous via l’adresse [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-

vacy.ttbe@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Pour de plus 

amples informations, veuillez scanner le QR code.
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elm.leblanc S.A.S.

Etablissement de Haguenau

4 rue Wilhelm Schaeffler B.P.31

67501 HAGUENAU Cedex

Notre service commercial :

Tel : 0 825 124 800 (service 0,12 € / min + prix appel)

www.bosch-industrial.fr

tertiaire.commandes@fr.bosch.com

Notre service technique :

Tel : 0 820 00 4000 (service 0,12 € / min + prix appel)

www.bosch-industrial.fr

tertiaire.sav@fr.bosch.com




